
COMPANY
PROFILE

GLOBAL HEADQUARTERS:  
Unit No. 402, 4th Floor,
Southern Park, Saket, New Delhi-110017
WEBSITE: www.abcolam.com 
EMAIL: info@abcolam.com
PHONE: +91 75493 88888

WORKS: 
- Dera Bassi, Mohali (PB)
- Barwala, Panchkula (HR)
- Kala Amb, Sirmor (HP)
- Bhiwadi, Alwar (RJ)
- Hindupuram, Anantapur (AP)

ABCO INDUSTRIES PRIVATE LIMITED



Passion Purpose

At ABCO, passion drives everything 
we create. It reflects in our pursuit of 
design excellence, attention to detail, 
and continuous innovation bringing 
surfaces to life that seamlessly blend 
aesthetics with performance.

Our purpose goes beyond products; it lies 
in shaping meaningful spaces. Through 
responsible practices and forward-thinking 
design, we create solutions that enhance 
lifestyles while staying aligned with 
sustainability and evolving needs.



OUR
STORY

ABCO Laminates, established in 1993, has evolved 
with a clear material focus and a long-term 
perspective on the built environment. Backed by 
over three decades of expertise and 14 advanced 
manufacturing units, the company has grown by 
aligning deep manufacturing capabilities with 
design relevance continually expanding its 
infrastructure, refining processes, and responding 
to the changing dynamics of modern spaces.

What defines ABCO is not scale alone, but a 
disciplined and methodical approach to surface 
development, where every innovation reflects both 
technical precision and a strong understanding of 
application. Today, ABCO continues to progress with 
clarity driven by structured growth, enhanced 
systems, and a deeper integration with architecture 
and interior design.

SURFACES THAT INSPIRE.
DESIGNS THAT DEFINE.

Rooted in a strong legacy, we create 
laminates, aluminium, ACP, and 
pharmaceutical solutions that 
enhance everyday living. By blending 
technology, craftsmanship, and care, 
we deliver quality, sustainability, and 
lasting value in every product.

MISION

To become a globally respected 
leader in advanced surfaces, 
driven by excellence, sustainability, 
and a legacy of trust.

VISION

We are guided by integrity, 
responsibility, and continuous 
improvement. Rooted in ethical 
practices and strong partnerships, 
we focus on sustainable growth 
while upholding transparency, 
accountability, and trust in 
everything we do.

VALUE



ABCO Laminates is a surface solutions 
manufacturer with over three decades of 
industry experience, supported by a strong 
manufacturing backbone and process-driven 
operations. With multiple advanced production 
units and a structured supply chain, the 
company delivers consistency at scale.

It maintains a strong presence across India, 
supported by an extensive network of factory 
outlets and channel partners ensuring 
accessibility, responsiveness, and dependable 
supply across regions. The portfolio reflects a 
balance of technical performance and design 
adaptability, suited to both residential and 
commercial applications.
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OUR
JOURNEY

1993

2010

2015
2021

Founded : 1993
Founder : Late Shri Ram Prakash Arora
Initial Operations: Started in the 
manufacturing of Plywood

•
•
•

Market Growth: Significant increase in consumer 
and industry confidence in laminate products.
Infrastructure Expansion: Inauguration of a 
second production facility.
Location: Kala Amb, Himachal Pradesh.
ABCO entered into a new product line: Aluminum.

•

•

•
•

2015–2021 Expansion: Built advanced facilities 
in Bhiwadi, Hindupur, and Ahmedabad.
Global Reach: Strengthened domestic and 
international distribution.
Aluminium second unit
Innovation: Launched Hanger and Verona
1mm collections.
Started: Ahmedabad ACP, Ahmedabad laminates 
Sector Diversification: Expanded beyond surface 
materials into the healthcare sector with the 
launch of HIGGS Healthcare.

•

•

•
•

•
•

Expansion Phase: 2023 – 2024
HIGGS Healthcare expands to 
Two new facilities.
Wood Panel Growth: Strengthened 
industry presence by establishing 
Abco MDF in Uttar Pradesh (UP). 

•
•

•

Global Expansion: Launched ACP operations in 
Saudi Arabia, entering international markets.
Domestic Growth: Established a second plant in 
Kala Amb, 
Domestic Growth: Established a fourth plant in 
Buddi, Himachal Pradesh.
HIGGS Healthcare expands to One new facilities.

•

•

•

•

Production Start: Began manufacturing 
Plywood and Boards
Location: Barwala, Punjab

•

•

Milestone Expansion: Commenced 
production in Derabassi.
Industry Impact: Transformed the 
laminate sector.
Global Standing: Established India as a 
global leader in the industry.

•

•

•

Strategic Growth: Marked by an increase 
in market confidence for laminates.
Expansion: Established a second 
manufacturing plant.
Location: Kala Amb, Himachal Pradesh.

•

•

•



QUALITY IS OUR
FIRST PRIORITY

CERTIFICATIONS
Abco Laminates maintains a robust
compliance program to meet global industry 
standards. Our certifications demonstrate 
commitment to quality management, product 
safety, and environmental responsibility across 
all manufacturing and supply chain operations, 
including performance benchmarks like FSC 
and Greenguard certifications.

In addition to core standards, Abco Laminates 
holds or aligns with European regulatory and 
product-safety frameworks such as European 
EN 438, UKCA/CE markings, and fire-retardant 
compliance where required. These credentials 
help ensure traceability, reliable product 
performance, and confidence for customers, 
partners, and end-users.

Global Collection 2026-27

EN 13501-1
Fire Retardant
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Saudi Arabia ACP
Aluminium kheda, Ahmedabad, Gujrat

LAMINATES ACP

Dera bassi, Punjab

PLYWOOD

Barwala, Haryana
Dera Bassi, Punjab
Bhiwadi, Rajasthan
Kala Amb, Himachal Pradesh
Hindupur, Andhra Pradesh
Aluminium Kheda, Ahmedabad

4 factories baddi,
Himachal Pradesh, Higgs healthcare

HEALTHCARE



EDUCATION
Our programs support scholarships, 
strengthen school infrastructure, and 
promote skill-building initiatives, all 
aimed at empowering both students and 
teachers alike.

HEALTH
We promote community health 
through preventive care campaigns, 
wellness screenings, and improved 
access to essential health services.

NUTRITION
Our nutrition initiatives focus on 
improving food security, promoting 
healthy eating habits, and supporting 
local agricultural communities.



STANDARD HPL

Zaprojektowane z myślą o codziennym użytkowaniu, laminaty te oferują 
niezawodną równowagę między trwałością powierzchni a spójnością 
wizualną, doskonale sprawdzając się w przypadku mebli, paneli oraz 
ogólnych zastosowań we wnętrzach. Są łatwe w pielęgnacji i odporne na 
typowe zużycie, co czyni je praktycznym wyborem zarówno do przestrzeni 
mieszkalnych, jak i komercyjnych. Dostępne w szerokiej gamie wykończeń 
i faktur, pozwalają sprostać zróżnicowanym wymogom projektowym w 
aranżacji wnętrz.

Diseñados para aplicaciones cotidianas, estos laminados ofrecen un equilib-
rio con�able entre durabilidad super�cial y uniformidad visual, idóneo para 
mobiliario, paneles y uso general en interiores. Son de fácil mantenimiento y 
resistentes al desgaste habitual, lo que los convierte en una opción práctica 
tanto para espacios residenciales como comerciales. Disponibles en una 
amplia gama de acabados y texturas, satisfacen requisitos de diseño versátiles 
en todo tipo de interiores.

Conçus pour les applications du quotidien, ces strati�és o�rent un équilibre 
�able entre durabilité de surface et uniformité visuelle, adapté aux meubles, 
aux panneaux et à l'aménagement intérieur général. Faciles d'entretien et 
résistants à l'usure courante, ils constituent un choix pratique tant pour les 
espaces résidentiels que commerciaux. Disponibles dans une vaste gamme de 
�nitions et de textures, ils répondent à des exigences de design variées pour 
tous types d'intérieurs.

Designed for everyday applications, these laminates offer a depend-
able balance of surface durability and visual consistency suited for 
furniture, panels, and general interior use. They are easy to maintain 
and resistant to routine wear, making them a practical choice for 
both residential and commercial spaces. Available in a wide range 
of finishes and textures, they support versatile design requirements 
across interiors.

Progettati per le applicazioni quotidiane, questi laminati 
offrono un equilibrio affidabile tra resistenza superficiale e 
uniformità estetica, rivelandosi ideali per mobili, pannelli e 
per l'impiego generale negli interni. Facili da manutenere e 
resistenti alla normale usura, rappresentano una scelta 
pratica sia per gli spazi residenziali che per quelli commer-
ciali. Disponibili in un'ampia gamma di finiture e texture, 
soddisfano le più svariate esigenze progettuali per l'arredo 
d'interni.

Diese für den alltäglichen Einsatz konzipierten Laminate 
bieten ein zuverlässiges Gleichgewicht aus Oberflächen-
beständigkeit und visueller Konsistenz – ideal geeignet für 
Möbel, Paneele und den allgemeinen Innenausbau. Sie 
sind pflegeleicht und widerstandsfähig gegenüber alltägli-
cher Abnutzung, was sie zu einer praktischen Wahl sowohl 
für private als auch für gewerbliche Räume macht. Dank 
einer breiten Palette an Oberflächenausführungen und 
Texturen erfüllen sie vielseitige Designanforderungen in 
unterschiedlichsten Innenräumen.

 صُممت هذه ا�لواح ا�صفحة ل�ستخدامات اليومية، وتوفر توازناً مثالياً ب� متانة
 السطح والتناسق الب�ي، م� يجعلها مناسبة ل�ثاث وا�لواح وا�ستخدامات
 الداخلية العامة. تتميز بسهولة صيانتها ومقاومتها للتآكل، م� يجعلها خياراً عملياً
 للمساحات السكنية والتجارية ع¥ حد سواء. تتوفر هذه ا�لواح بتشكيلة واسعة
.من التشطيبات وا�ªاط، لتلبية مختلف متطلبات التصميم الداخ¦



POSTFORMING HPL

Engineered for curved edges and seamless finishes, enabling 
fluid forms without compromising surface strength ideal for 
worktops and high-contact areas. These laminates allow 
smooth bending around edges, eliminating sharp joints and 
enhancing safety and aesthetics. Their flexibility makes them 
especially suitable for modern furniture and ergonomic surface 
designs.

Progettati specificamente per bordi curvi e finiture senza giun-
ture, consentono la realizzazione di forme fluide senza comprom-
ettere la resistenza della superficie; sono ideali per piani di 
lavoro e aree ad alto contatto. Questi laminati permettono una 
curvatura fluida attorno ai bordi, eliminando giunture spigolose e 
migliorando sia la sicurezza che l'estetica. La loro flessibilità li 
rende particolarmente adatti per l'arredamento moderno e per la 
progettazione di superfici ergonomiche.

Entwickelt für gerundete Kanten und nahtlose Übergänge, 
ermöglichen diese Laminate fließende Formen, ohne dabei die 
Oberflächenfestigkeit einzubüßen – ideal für Arbeitsplatten und 
stark beanspruchte Bereiche. Sie lassen sich geschmeidig um 
Kanten biegen, wodurch scharfe Fugen vermieden und sowohl 
die Sicherheit als auch die Ästhetik verbessert werden. Ihre Flexi-
bilität macht sie besonders geeignet für moderne Möbeldesigns 
und ergonomisch geformte Oberflächen.

 صُممت هذه ا�لواح خصيصًا للحواف ا�نحنية والتشطيبات السلسة، م� يتيح تشكيً�
 انسيابيًا دون ا�ساس بقوة السطح، وهي مثالية �سطح العمل وا�ناطق ذات ا�حتكاك
 العا¶. تسمح هذه ا�لواح بثني الحواف بس�سة، م� يزُيل الوص�ت الحادة ويعزز الس�مة
.والج�ل. مرونتها تجعلها مناسبة بشكل خاص ل�ثاث الع�ي وتصاميم ا�سطح ا�ريحة

Zaprojektowane z myślą o zaokrąglonych krawędziach i bezszwowych 
wykończeniach, umożliwiają uzyskanie płynnych form bez utraty wytrzy-
małości powierzchni, idealne do blatów roboczych i miejsc o dużym natęże-
niu kontaktu. Laminaty te umożliwiają płynne gięcie wokół krawędzi, 
eliminując ostre połączenia i zwiększając bezpieczeństwo oraz estetykę. 
Ich elastyczność sprawia, że są szczególnie odpowiednie do nowoczesnych 
mebli i ergonomicznych projektów powierzchni.

Diseñados especí�camente para bordes curvos y acabados sin juntas, permit-
en crear formas ¹uidas sin comprometer la resistencia de la super�cie; son 
ideales para encimeras y áreas de alto contacto. Estos laminados permiten un 
curvado suave alrededor de los bordes, eliminando las uniones a�ladas y 
mejorando tanto la seguridad como la estética. Su ¹exibilidad los hace espe-
cialmente adecuados para muebles modernos y diseños de super�cies 
ergonómicas.

Spécialement conçus pour les bords arrondis et les �nitions sans joint, ils 
permettent de créer des formes ¹uides sans compromettre la résistance de la 
surface ; ils sont idéaux pour les plans de travail et les zones à forte sollicita-
tion. Ces strati�és permettent un cintrage aisé autour des bords, éliminant 
les joints saillants tout en améliorant la sécurité et l'esthétique. Leur ¹exibil-
ité les rend particulièrement adaptés au mobilier moderne et aux designs de 
surfaces ergonomiques.



CHEMICAL-RESISTANT LAMINATES

Developed for environments where surfaces are exposed to 
reactive agents, maintaining stability and finish integrity in labo-
ratories and specialized workspaces. They resist stains, corro-
sion, and degradation caused by chemicals, ensuring long-term 
reliability. Ideal for scientific, industrial, and healthcare settings 
where performance under exposure is essential.

Sviluppati per ambienti in cui le superfici sono esposte ad agenti 
reattivi, mantengono la stabilità e l'integrità della finitura all'inter-
no di laboratori e spazi di lavoro specializzati. Resistono a mac-
chie, corrosione e degrado causati da sostanze chimiche, garan-
tendo un'affidabilità a lungo termine. Ideali per contesti scientifi-
ci, industriali e sanitari, dove le prestazioni in condizioni di espo-
sizione a sostanze chimiche sono essenziali.

Entwickelt für Umgebungen, in denen Oberflächen reaktiven 
Substanzen ausgesetzt sind; sie bewahren ihre Stabilität und 
die Unversehrtheit ihrer Oberfläche selbst in Laboren und spe-
zialisierten Arbeitsbereichen. Sie widerstehen Flecken, Korrosion 
und Materialabbau durch Chemikalien und gewährleisten so 
eine langfristige Zuverlässigkeit. Ideal für wissenschaftliche, 
industrielle und medizinische Einrichtungen, in denen die Leis-
tungsfähigkeit unter chemischer Einwirkung unverzichtbar ist.

 صُممت هذه ا�لواح للبيئات التي تتعرض فيها ا�سطح لعوامل تفاعلية، حيث تحافظ ع¥
 استقرارها وس�مة تشطيبها Â ا�ختÁات وأماكن العمل ا�تخصصة. تقاوم هذه ا�لواح البقع
 والتآكل والتلف الناتج عن ا�واد الكيميائية، م� يضمن موثوقية طويلة ا�مد. مثالية
 ل�ستخدام Â البيئات العلمية والصناعية والرعاية الصحية، حيث يعُدّ ا�داء ا�مثل Â ظروف
.التعرض ا�ختلفة أمراً بالغ ا�همية

Opracowane do środowisk, w których powierzchnie są narażone na 
działanie czynników reaktywnych, zachowując stabilność i integralność 
wykończenia w laboratoriach i specjalistycznych przestrzeniach roboczych. 
Są odporne na plamy, korozję i degradację spowodowaną chemikaliami, 
zapewniając długotrwałą niezawodność. Idealne do zastosowań naukow-
ych, przemysłowych i opieki zdrowotnej, gdzie wymagana jest wysoka wyda-
jność w warunkach ekspozycji.

Desarrollados para entornos donde las super�cies están expuestas a agentes 
reactivos, mantienen la estabilidad y la integridad del acabado en laborato-
rios y espacios de trabajo especializados. Resisten manchas, corrosión y 
degradación causadas por productos químicos, garantizando una �abilidad a 
largo plazo. Ideales para entornos cientí�cos, industriales y sanitarios donde 
el rendimiento bajo exposición es esencial.

Développés pour les environnements où les surfaces sont exposées à des 
agents réactifs, ils maintiennent leur stabilité et l'intégrité de leur �nition 
dans les laboratoires et les espaces de travail spécialisés. Ils résistent aux 
taches, à la corrosion et à la dégradation causée par les produits chimiques, 
garantissant ainsi une �abilité à long terme. Idéaux pour les milieux scien-
ti�ques, industriels et de la santé où la performance en conditions d'exposi-
tion est essentielle.



FIRE RETARDANT LAMINATES

Built to slow flame spread and support safer interiors, particular-
ly in public and high-density environments where material 
response is critical. These laminates contribute to enhanced fire 
safety standards without compromising on design. Suitable for 
applications in commercial buildings, transportation spaces, and 
institutional projects.

Realizzati per rallentare la propagazione delle fiamme e favorire 
ambienti interni più sicuri, in particolare in spazi pubblici e ad 
alta densità di persone, dove la reazione dei materiali al fuoco è 
un fattore critico. Questi laminati contribuiscono a elevare gli 
standard di sicurezza antincendio senza scendere a compromes-
si sul design. Adatti per applicazioni in edifici commerciali, 
mezzi di trasporto e progetti istituzionali.

Konzipiert, um die Ausbreitung von Flammen zu verlangsamen 
und so die Sicherheit im Innenbereich zu erhöhen – insbesonde-
re in öffentlichen und stark frequentierten Umgebungen, in 
denen das Brandverhalten der Materialien von entscheidender 
Bedeutung ist. Diese Laminate tragen zu erhöhten Brandschutz-
standards bei, ohne dabei Abstriche beim Design zu machen. 
Geeignet für Anwendungen in gewerblichen Gebäuden, Verkehr-
smitteln und institutionellen Projekten.

Â بطاء انتشار اللهب وتعزيز س�مة ا�سطح الداخلية، � سي�Ë صُممت هذه الرقائق 
 ا�ماكن العامة وا�زدحمة حيث تعُدّ استجابة ا�واد أمراً حاسً�. تسُاهم هذه الرقائق Â رفع
Ìا�با Â الس�مة من الحرائق دون ا�ساس بالتصميم. وهي مناسبة ل�ستخدام Íمعاي 
.التجارية، ووسائل النقل، وا�شاريع ا�ؤسسية

Stworzone, aby spowolnić rozprzestrzenianie się płomieni i zapewnić 
bezpieczniejsze wnętrza, szczególnie w miejscach publicznych i o dużej 
gęstości zaludnienia, gdzie reakcja materiału ma kluczowe znaczenie. Lami-
naty te przyczyniają się do podniesienia standardów bezpieczeństwa 
pożarowego bez uszczerbku dla wzornictwa. Nadają się do zastosowań w 
budynkach komercyjnych, przestrzeniach transportowych i projektach insty-
tucjonalnych.

Fabricados para ralentizar la propagación del fuego y favorecer interiores 
más seguros, especialmente en entornos públicos y de alta densidad donde la 
respuesta de los materiales es crítica. Estos laminados contribuyen a elevar 
los estándares de seguridad contra incendios sin comprometer el diseño. 
Adecuados para aplicaciones en edi�cios comerciales, espacios de transporte 
y proyectos institucionales.

Conçus pour ralentir la propagation des ¹ammes et contribuer à la sécurité 
des intérieurs, en particulier dans les lieux publics et les environnements à 
forte densité où la réaction des matériaux au feu est critique. Ces strati�és 
contribuent au renforcement des normes de sécurité incendie sans faire de 
compromis sur le design. Ils conviennent aux applications dans les bâtiments 
commerciaux, les espaces de transport et les projets institutionnels.



ESD LAMINATES

Formulated to control static discharge, ensuring protection of 
sensitive equipment suited for technical and electronic work 
zones. They help prevent damage to electronic components 
by safely dissipating static electricity. Commonly used in 
laboratories, server rooms, and manufacturing units handling 
precision electronics.

Formulati per controllare le scariche elettrostatiche (ESD), 
garantendo la protezione di apparecchiature sensibili; sono 
ideali per aree di lavoro tecniche ed elettroniche. Aiutano a 
prevenire danni ai componenti elettronici dissipando in modo 
sicuro l'elettricità statica. Comunemente utilizzati in laborato-
ri, sale server e unità produttive che gestiscono dispositivi 
elettronici di precisione.

Spezifisch formuliert zur Kontrolle elektrostatischer Entla-
dungen, bieten sie Schutz für empfindliche Geräte und eignen 
sich daher ideal für technische und elektronische Arbeitsbere-
iche. Sie helfen, Schäden an elektronischen Bauteilen zu 
verhindern, indem sie statische Elektrizität sicher ableiten. 
Häufig eingesetzt in Laboren, Serverräumen und Ferti-
gungsstätten, in denen Präzisionselektronik verarbeitet wird.

 صُممت هذه الرقائق للتحكم Â التفريغ الكهروستاتيÏ، م� يضمن ح�ية ا�عدات
 الحساسة، وهي مناسبة �ناطق العمل التقنية واËلكÐونية. تسُاعد هذه الرقائق ع¥
 منع تلف ا�كونات اËلكÐونية من خ�ل تبديد الكهرباء الساكنة بأمان. تسُتخدم عادةً
.Â ا�ختÁات، وغرف الخوادم، ووحدات التصنيع التي تتعامل مع اËلكÐونيات الدقيقة

Opracowane w celu kontroli wyładowań elektrostatycznych, zapewniając 
ochronę wrażliwego sprzętu, przeznaczonego do stref technicznych i 
elektronicznych. Pomagają zapobiegać uszkodzeniom podzespołów elek-
tronicznych poprzez bezpieczne rozpraszanie ładunków elektrostatycznych. 
Powszechnie stosowane w laboratoriach, serwerowniach i zakładach produk-
cyjnych przetwarzających precyzyjną elektronikę.

Formulados para controlar las descargas electrostáticas, garantizando la 
protección de equipos sensibles; son idóneos para zonas de trabajo técnico 
y electrónico. Ayudan a prevenir daños en los componentes electrónicos al 
disipar de forma segura la electricidad estática. Se utilizan habitualmente en 
laboratorios, salas de servidores y unidades de fabricación que manipulan 
electrónica de precisión.

Formulés pour contrôler les décharges électrostatiques, ils assurent la 
protection des équipements sensibles et sont parfaitement adaptés aux 
zones de travail techniques et électroniques. Ils aident à prévenir les dom-
mages aux composants électroniques en dissipant l'électricité statique en 
toute sécurité. Couramment utilisés dans les laboratoires, les salles de 
serveurs et les unités de fabrication manipulant des équipements électro-
niques de précision.



ANTI-BACTERIAL LAMINATES

Surface-treated to inhibit microbial growth, supporting 
cleaner environments in healthcare, hospitality, and 
high-touch applications. They reduce the risk of contamina-
tion, making them ideal for hygiene-sensitive spaces. Easy 
to clean and maintain, they contribute to long-lasting sur-
face protection and safety.

Trattati superficialmente per inibire la proliferazione microbi-
ca, favoriscono la creazione di ambienti più igienici in con-
testi sanitari, nel settore dell'ospitalità e in tutte le applicazi-
oni caratterizzate da frequenti contatti. Riducendo il rischio 
di contaminazione, si rivelano ideali per spazi in cui l'igiene 
riveste un'importanza primaria. Facili da pulire e sottoporre 
a manutenzione, contribuiscono a garantire una protezione 
superficiale e una sicurezza durature nel tempo.

Durch eine spezielle Oberflächenbehandlung wird das Wach-
stum von Mikroorganismen gehemmt, was zu einer hygien-
ischeren Umgebung im Gesundheitswesen, im Gastgewerbe 
und in Bereichen mit häufigem Oberflächenkontakt beiträgt. 
Sie reduzieren das Kontaminationsrisiko und sind somit 
ideal für hygiene-sensitive Räume. Dank ihrer einfachen 
Reinigung und Pflege tragen sie zu einem langanhaltenden 
Oberflächenschutz und erhöhter Sicherheit bei.

Â بيئات أنظف Íتوف Â و ا�يكروبات، م� يسُاهمª ت معالجة سطحها �نعÔ 
 قطاعات الرعاية الصحية والضيافة والتطبيقات التي تتطلب �سًا متكررًا. تقُلل هذه
Íماكن التي تتطلب أع¥ معاي� الرقائق من خطر التلوث، م� يجعلها مثالية ل
 النظافة. سهلة التنظيف والصيانة، وتسُاهم Â ح�ية ا�سطح ع¥ ا�دى الطويل
.وتعزيز الس�مة

Powierzchnia poddana obróbce w celu zahamowania rozwoju drobnoustro-
jów, wspiera czystsze środowisko w placówkach opieki zdrowotnej, hotelarst-
wie i obiektach o wysokiej częstotliwości kontaktu. Zmniejszają ryzyko 
skażenia, dzięki czemu idealnie nadają się do pomieszczeń o wysokich 
wymaganiach higienicznych. Łatwe w czyszczeniu i konserwacji, przyczynia-
ją się do długotrwałej ochrony powierzchni i bezpieczeństwa.

Tratados super�cialmente para inhibir el crecimiento microbiano, favorecien-
do entornos más limpios en el sector sanitario, la hostelería y aplicaciones de 
alto contacto. Reducen el riesgo de contaminación, lo que los hace ideales 
para espacios donde la higiene es un factor crítico. Fáciles de limpiar y man-
tener, contribuyen a una protección super�cial duradera y a la seguridad.

Traités en surface pour inhiber la prolifération microbienne, ils favorisent 
des environnements plus sains dans les secteurs de la santé, de l'hôtellerie et 
pour toutes les surfaces à contacts fréquents. Ils réduisent le risque de 
contamination, ce qui les rend idéaux pour les espaces où l'hygiène est une 
priorité. Faciles à nettoyer et à entretenir, ils contribuent à une protection 
durable des surfaces et à la sécurité des lieux.



HIGH SCRATCH-RESISTANT LAMINATES

Crafted for surfaces that endure constant use, retaining their 
finish and clarity even under repeated abrasion. Built to handle 
everyday home life from frequent use to minor impacts and pet 
activity, including resistance to marks from claws and sharp 
objects. Ideal for residential spaces, worktops, and retail count-
ers where durability meets long-lasting visual appeal.

Realizzati per superfici sottoposte a un utilizzo costante, manten-
gono inalterate la finitura e la nitidezza anche in presenza di 
ripetute abrasioni. Progettati per affrontare la vita domestica 
quotidiana — dall'uso frequente ai piccoli urti, fino all'attività 
degli animali domestici — offrono resistenza anche ai segni 
lasciati da artigli e oggetti appuntiti. Ideali per spazi residenziali, 
piani di lavoro e banconi commerciali, dove la robustezza si 
unisce a un fascino estetico destinato a durare nel tempo.

Entwickelt für Oberflächen, die einer ständigen Beanspruchung 
ausgesetzt sind; sie bewahren ihre Optik und Klarheit selbst bei 
wiederholter mechanischer Reibung. Konzipiert, um den 
Anforderungen des alltäglichen Wohnlebens standzuhalten – 
von häufiger Nutzung über leichte Stöße bis hin zu den Aktivi-
täten von Haustieren (einschließlich der Widerstandsfähigkeit 
gegen Kratzspuren durch Krallen und scharfe Gegenstände). 
Ideal für Wohnräume, Arbeitsplatten und Verkaufstresen, wo 
Langlebigkeit auf dauerhafte optische Attraktivität trifft.

 صُممت خصيصًا ل�سطح التي تتعرض ل�ستخدام ا�تواصل، حيث تحافظ ع¥ �عانها
 ووضوحها حتى مع ا�حتكاك ا�تكرر. صُممت لتحمل ا�ستخدام اليومي Â ا�نزل، بدءًا من
 ا�ستخدام ا�تكرر وحتى الصدمات الخفيفة ونشاط الحيوانات ا�ليفة، Úا Â ذلك مقاومة
 ع�مات ا�خالب وا�شياء الحادة. مثالية للمساحات السكنية، وأسطح العمل، وطاو�ت البيع
.بالتجزئة، حيث تجتمع ا�تانة مع ا�ظهر الجذاب طويل ا�مد

Stworzone z myślą o powierzchniach wytrzymujących ciągłe użytkowanie, 
zachowując swoje wykończenie i przejrzystość nawet przy wielokrotnym 
ścieraniu. Stworzone z myślą o codziennym użytkowaniu, od częstego 
użytkowania po drobne uderzenia i obecność zwierząt domowych, a także 
odporne na ślady pazurów i ostrych przedmiotów. Idealne do pomieszczeń 
mieszkalnych, blatów roboczych i lad sklepowych, gdzie trwałość łączy się 
z długotrwałym wyglądem.

Diseñados para super�cies que soportan un uso constante, conservando su 
acabado y claridad incluso bajo una abrasión repetida. Fabricados para 
resistir la vida cotidiana del hogar —desde el uso frecuente hasta impactos 
menores y la actividad de mascotas—, incluyendo la resistencia a las marcas 
provocadas por garras y objetos a�lados. Ideales para espacios residenciales, 
encimeras y mostradores comerciales donde la durabilidad se combina con 
un atractivo visual perdurable.

Conçus pour les surfaces soumises à une utilisation constante, ils conservent 
leur �nition et leur aspect impeccable même en cas d'abrasion répétée. Ils 
sont conçus pour résister aux contraintes de la vie quotidienne à la maison 
— de l'usage fréquent aux impacts mineurs et à l'activité des animaux de 
compagnie — o�rant notamment une résistance aux marques de gri�es et 
d'objets tranchants. Idéaux pour les espaces résidentiels, les plans de travail 
et les comptoirs de vente où la durabilité rime avec une esthétique préservée 
sur le long terme.



DOOR LAMINATES

Designed for vertical applications where durability meets 
visual impact, ensuring consistency across high-use door 
surfaces. They provide resistance to daily wear, scratches, 
and environmental factors. Available in diverse designs, they 
enhance the overall aesthetic of interior and exterior doors.

Progettati per applicazioni verticali dove la durata si unisce 
all'impatto visivo, garantiscono uniformità su superfici di 
porte soggette a forte usura. Offrono resistenza all'usura quo-
tidiana, ai graffi e agli agenti atmosferici. Disponibili in diverse 
varianti di design, valorizzano l'estetica complessiva di porte 
interne ed esterne.

Konzipiert für vertikale Anwendungen, bei denen Langlebigkeit 
und ansprechende Optik gefragt sind, gewährleisten sie ein 
einheitliches Erscheinungsbild stark beanspruchter Tür-
flächen. Sie sind widerstandsfähig gegen tägliche Abnutzung, 
Kratzer und Umwelteinflüsse. Erhältlich in vielfältigen 
Designs, werten sie die Gesamtästhetik von Innen- und 
Außentüren auf.

 صُممت هذه ا�لواح خصيصًا ل�ستخدامات الرأسية، حيث تجتمع ا�تانة مع ا�ظهر
 الجذاب، م� يضمن تناسقًا Â جميع أسطح ا�بواب ا�عرضة ل�ستخدام ا�كثف. توفر
 هذه ا�لواح مقاومة للتآكل اليومي والخدوش والعوامل البيئية. وهي متوفرة بتصاميم
.متنوعة، م� يحُسّن ا�ظهر العام ل�بواب الداخلية والخارجية

Zaprojektowane do zastosowań pionowych, gdzie trwałość łączy się z 
efektownym wyglądem, zapewniając spójność na wszystkich intensywnie 
użytkowanych powierzchniach drzwi. Zapewniają odporność na codzienne 
zużycie, zarysowania i czynniki środowiskowe. Dostępne w różnych wzor-
ach, poprawiają ogólną estetykę drzwi wewnętrznych i zewnętrznych.

Diseñados para aplicaciones verticales donde la durabilidad se combina con 
el impacto visual, garantizando la uniformidad en las super�cies de puertas 
sometidas a un uso intensivo. Ofrecen resistencia al desgaste diario, a los 
arañazos y a los factores ambientales. Disponibles en una amplia variedad de 
diseños, realzan la estética general tanto de puertas interiores como exteri-
ores.

Conçus pour les applications verticales où durabilité et esthétique sont essen-
tielles, ces strati�és garantissent une uniformité parfaite sur les surfaces de 
portes très sollicitées. Ils résistent à l'usure quotidienne, aux rayures et aux 
intempéries. Disponibles dans une variété de designs, ils rehaussent 
l'esthétique des portes intérieures et extérieures.



COMPACT LAMINATES (INTERIOR & EXTERIOR)

Self-supporting and high-density, these laminates perform in 
demanding conditions suited for partitions, facades, and mois-
ture-prone environments. They offer excellent strength, impact 
resistance, and weather durability without the need for addition-
al substrates. Engineered to withstand natural elements such 
as heavy rain, intense sunlight, and temperature fluctuations, 
maintaining stability and color over time.

Autoportanti e ad alta densità, questi laminati offrono prestazi-
oni ottimali in condizioni difficili, ideali per pareti divisorie, 
facciate e ambienti umidi. Garantiscono eccellente resistenza, 
resistenza agli urti e agli agenti atmosferici senza la necessità 
di substrati aggiuntivi. Progettati per resistere agli elementi 
naturali come forti piogge, luce solare intensa e sbalzi di tem-
peratura, mantengono stabilità e colore nel tempo.

Diese selbsttragenden und hochdichten Laminate eignen sich 
ideal für anspruchsvolle Bedingungen wie Trennwände, Fas-
saden und feuchte Umgebungen. Sie bieten hervorragende Fes-
tigkeit, Stoßfestigkeit und Witterungsbeständigkeit ohne zusät-
zliche Trägermaterialien. Entwickelt, um natürlichen Einflüssen 
wie Starkregen, intensiver Sonneneinstrahlung und Temperatur-
schwankungen standzuhalten und dabei Stabilität und Farbe 
dauerhaft zu bewahren.

 تتميز هذه ا�لواح ا�صفحة بقوتها الذاتية وكثافتها العالية، م� يجعلها مناسبة للظروف
 القاسية، ك� أنها مثالية للفواصل والواجهات والبيئات الرطبة. توفر هذه ا�لواح قوة فائقة
 ومقاومة للصدمات ومتانة عالية Â مختلف الظروف الجوية دون الحاجة إã طبقات
 إضافية. صُممت هذه ا�لواح لتحمل العوامل الطبيعية مثل ا�مطار الغزيرة وأشعة
.الشمس القوية وتقلبات درجات الحرارة، مع الحفاظ ع¥ ثباتها ولونها Úرور الوقت

Laminaty te, samonośne i o wysokiej gęstości, sprawdzają się w wymagają-
cych warunkach, idealnych do ścianek działowych, fasad i środowisk 
narażonych na wilgoć. Oferują doskonałą wytrzymałość, odporność na 
uderzenia i warunki atmosferyczne bez konieczności stosowania dodatkow-
ych podłoży. Zaprojektowane tak, aby wytrzymać czynniki naturalne, takie 
jak ulewny deszcz, intensywne światło słoneczne i wahania temperatury, 
zachowując stabilność i kolor przez długi czas.

Autoportantes y de alta densidad, estos laminados ofrecen un rendimiento 
óptimo en condiciones exigentes, resultando idóneos para tabiques, fachadas 
y entornos propensos a la humedad. Brindan una excelente solidez, resisten-
cia a los impactos y durabilidad frente a las inclemencias del tiempo, sin 
requerir sustratos adicionales. Han sido diseñados para soportar los elemen-
tos naturales —tales como lluvias torrenciales, luz solar intensa y ¹uctua-
ciones térmicas—, manteniendo su estabilidad y color inalterados a lo largo 
del tiempo.

Autoportants et haute densité, ces strati�és sont performants dans des condi-
tions exigeantes et conviennent aux cloisons, aux façades et aux environne-
ments humides. Ils o�rent une excellente résistance, une grande résistance 
aux chocs et une durabilité aux intempéries sans nécessiter de supports 
supplémentaires. Conçus pour résister aux éléments naturels tels que les 
fortes pluies, le soleil intense et les variations de température, ils conservent 
leur stabilité et leur couleur au �l du temps.


